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VY crarTi po3nIsIaEThCs Mearoriyda IiHHICTh 3aCTOCYBaHHS IrPOBUX TEJAroriYHUX TEXHOJOTIH K 3aC0-
Oy JIOCATHEHHS OCBITHIX uinef/'l BHCBITIIIOIOTHCS OCOOIMBOCTI OpraHi3ariii i IpoBeIeHHsI HaBYaJbHUX iTOp Ha
NPaKTHYHUX 3aHSTTAX 3 aHTTIACHKOT MOBH; HaBEACHO MPHUKIIAIH BUKOPHCTAaHHS] MOBHUX (JTexcwuHi, rpama-
THYHI, (POHETUYHI) | MOBICHHEBHX (TBOPUYI, POJIbOBI) HABYAIBHUX Irop 5K 3aco0y MiBUIICHHS MOTHBALIT 10
BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH.

Knrouosi cnosa: icposi neoazociuni mexmonoeii, HAGUANbHI iepu, JEeKCUYHI, SpaMAmuiHti, oHemuuHi,
POTbOSI i2pU, MOMUBAYIA.

B crathe oTMeuaeTcs megarorndeckas HEHHOCTh IPUMEHEHHSI HTPOBBIX IETarOTHYeCKUX TEXHOJIOTUHI KaK
CpEeICTBa JOCTHKEHHUSI 00pa30BaTEeIbHBIX LIEJIeH; pacCMaTpUBAIOTCS 0COOEHHOCTH OPTaHM3ALMHU U MIPOBEE-
HUS 00yYaloIIMX WP Ha 3aHATHUSX [0 aHIIMHCKOMY SI3BIKY; MPUBECHBI PUMEPHI HCIIOIB30BAHUS SI3IKOBBIX
(mexcuyeckue, rpaMMaTHyecKue, (QOHETHUECKUE) U PEYEeBBIX (TBOPUYECKHE, POJIEBbIE) OOYYAIOMIMX HIP KaK
CPECTBA MOBBILIEHU MOTUBALIUH K U3YyUEHHUIO HHOCTPAHHOIO SI3bIKa.

Knrwouesvle cnosa: ucpoguvlie nedazozuieckue mexnono2uu, ooyuaiowue uzpul, 1ekcuiecKue, epammamuye-
cKue, ponemuyeckue, ponesvie uzpbl, MOMUBAYUSL.

Pinchuk L.N. FROM EXPERIENCE OF USING GAMING PEDAGOGICAL TECHNOLOGIES IN THE
PROCESS OF TEACHING ENGLISH

The article highlights the pedagogical value of gaming technologies as a means of achieving educational
goals in the process of teaching English; the main types of game technologies for using at English classes;
identifies lexical, grammatical, phonetic, role, creative games as a method of activating educational activities.
The problem of finding the most effective technologies that are able to achieve their goals is urgently needed
today because the pedagogy as the science about the methods and activities of teaching needs updating
traditional teaching methods and inculcating modern innovative technologies. The priorities of modern higher
education are to teach the students how to study, how to work, how to live. Gaming technology is an integral
part of innovative educational technologies, one of the unique interactive learning methods, that activates and
diversifies the learning process. Educational game is a kind of a situational exercise which creates opportunities
for multiple repetition of the speech sample that is close to real communication (with its inherent features —
emotion, spontaneity, commitment of the speech act). While using educational games at English classes, a
teacher should consider certain conditions on how to reach for game technologies effectiveness: the games
should be correspondent with the main practical aims of the lesson, they must be accessible and moderately-
used, varied in form: quizzes, contests, virtual tours, role plays, etc. Students develop their social interaction
skills, abilities to work in team, they express their own views and consider the ideas of the others, they learn
how to make decisions and solve the problems. Game educational technologies make it possible to diversify
everyday learning activities, increasing interest in learning a foreign language.

Key words: gaming pedagogical technologies, educational games, lexical, grammatical, phonetic, role
plays, motivation.

MocTtaHoBka npodOnemun. [lpouec BXO-
IDKeHHs YKpaiHn y CBITOBWUI OCBITHI MPOCTIp
BMMarae Big, negaroriyHoi Haykm OHOBJIEH-
HS TpaOUUIMHUX MeToAiB HaBYaHHS i BNpoOBa-
IDKEHHSI CyYaCHUX [IHHOBALMHWX TEXHOJOrIN.
[MpiopuTeTHI 3aBOaHHA Cy4aCHOI BULLOI OCBI-
TW — HABYMUTWN HABYATMUCHA, HABYUTM NpaLoBaTu,
HaBYNTM CHiBICHYBATW, HABYUTU XUTWU. «HaB.-
YaHHS HaB4aTUCA NONArae y BUPOOAEHHI BMiH-
HS OBONOAiBaTY i OnepyBaTy HapPi3HOMaHITHI-
Lot iHdpopmaujietn. HaByaHHSA nNpautoBaT Mae
Ha MeTi dopMyBaHHA 30aTHOCTI edeKTUBHO
oBoOoAdiBaTM NPOGECINHNMMN HAaBUYKaMM, BMiH-

HA 3HaxoOuTW BUXiO Yy HaliHenepenbadvyBaHi-
LINX BUPOOHNYMX CUTyaLax, chniBnpauioBatn y
KONEKTUBI, CMiBBIAHOCUTM cebe 3 KOHKPETHUMU
¢daxoBMMN poONsIMU Ta ePEKTUBHO iX BUKOHY-
BaTW. HaBuyaHHA cniBiCHyBaTWM Mondrae y pos-
BUTKY TaNlaHTy OO Hanarog)XyBaHHS couianb-
HUX, OPYXHIX, POOAMHHUX CTOCYHKIB, BUXOBAHHS
30aTHOCTI 40 emMnarTii, NepCcoHidiKoBaHNX B3aE-
MWUH 3 iHWWMUY T0abMU. 3aBOaHHSM HaBYaHHS
XNTN € GOPMYBaHHA B MOJI0A0I NIOAVHU Ljic-
HOrO CBIiTOrNg4y i CBITOCAPUNHATTS, BMIiHHSA
OCMMUCNEHO 6aYnT OCOBUCTICHUIN CEHC XUTTH,
nparHyTM 0o AyxXOBHOI 3pinocTi, 6yTn Bigno-
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Bila/bHOIO 3a cebe, ycBigomnioBaTK BiANOBI-
OanbHICTb 3a gonto nactea» [2, c. 10].

Peanizaujiga noctaBneHux Uiien MOXamBa
3a yMOB HPOpMYyBaHHSA 30aTHOCTI LiiecnpsamMo-
BaHO OBOJIOAiBaTW 3HAHHAMW, HEOOXiOHUMU
B ManbyTHIN npodecii, yMiHHAMN 3HaxoOouTn
M aHanizyBatn BaxNuBY iHpOpMaLito, edek-
TUBHO OpPraHi3oByBaTM CaMOCTINHY pPOOOTY.
CTtyoeHTaMm BKpan Bax/MBO PO3BMBATU BMiH-
HA cniBnpauloBaTM B KONEKTUBI Ha yMOBax
CcniBpOOITHMLTBA, B3aEMOIi i B3aemonoBaru,
CTaBUTW Nepen, coboto peanbHi Ui, KPUTUYHO
OCMUCIIIOBATU CBOI OOCArHEHHS, aHaniayBaTtu
MOXJIMBI NPOPaxXyHKN i 3HAXOAUTU LUASXWU iX
BUNpPaB/EHHS. IrpoBi negarorivyHi TeXHOMOorii
HaBYaHHA camMe i cnpsiMoBaHi Ha GOPMYyBaHHS
i PO3BUTOK YCIiX LMX YMiHb.

AHani3a ocTtaHHix gocnig)xeHb i nyonika-
uin. TeopeTnyHi N NpPakTU4YHI acnekTn BUKO-
PUCTaHHS Cy4aCHMX neparoriyHnx TEXHOJOrIN
Yy BULUMX HaBYalbHUX 3akfagax po3rnaga-
JINCb Y HayKOBUX O0CHImXeHHAX A. Anekclo-
ka, 9. bonobawa, |. Bonkoa, |. AuykiB-
cbkoi, M. €BTyxa, |. 3a3toHa, B. CnacTbOHiHa,
A. CnobopeHioka, M. Diuynu n iH. MNMpobne-
My CTUMYNIIOBAHHS MOTMBAUil OO0 BWBYEHHS
iHO3EeMHOiI MOBW i3 3aCTOCYBaHHSIM irpoOBMX
TEXHOJOTN OOCNIAXYBaIN BUAATHI HayKOBLL
I. Bim, 1O. Macos, |. MigkacucTunin, I'. CeneBko,
M. CkngapeHko, M. CTtpoHiH, O. TapHOnonb-
Cbkunin Ta iH. OCOBNMBOCTI HABYAHHS IHLLOMOB-
HOro CnifikyBaHHS pPO3rnsggany 3aKoOpOOoHHI
HaykoBUi x. Xapmep (J. Harmer), C. TopH-
6epi (S. Thornbury), X. Mituen (H. Mitchell),
B. LWapn (W. Sharp) Ta iH.

MoHATTA «irpoBi NeparoriyHi TexHonorii»
OXOMJIIDE BENNKY TFpyny MeTOAiB i Mpuinomis
opraHisauji negaroriyHoro npouecy. Irpos.i
TEXHOJorii € CKagoBOK 4aCcTUHOW iHHOBa-
LiIMHMUX neparoriyHMx TEexXHONOrin, OOHIE 3
YHIKaNbHUX IHTEPaKTUBHUX (HOPM HaBYaAHHS,
fIka aKTUBI3YE M YPIBHOMAHITHIOE HaBYaslbHUN
npouec. onoBHa 0COOAMBICTb BMKOPUCTAH-
HS HaBYalbHWUX irop, Ha aoymky M. ®iuynu,
nongarae y ¢opmMyBaHHi B ManbOyTHiX ¢axiB-
LB YMiHHS MOEOHYBATM TEOPETUYHI 3HAHHS i3
MPaKTUYHOIO AOiSNbHICTIO. «IrpoBa AiSANbHICTb
BUKOHYE Taki PYHKLUIT: CMIOHYKaNbHY (BUKJIMKAE
iHTEpPeC y CTYOEHTIB); KOMYHIKaLiNHy (3acBO-
EHHS €NIeMEHTIB KyJIbTypWU CRifIKyBaHHA Mal-
OyTHIX cneujanicTiB); camopeanisauiji (KoXeH
yyYaCHUK rpu peasi3ye CBOI MOXIIMBOCTI);
PO3BMBAsIbHY (PO3BUTOK yBarm, BOMI M iHLWIKWX
NCUXIYHUX AKOCTEN); po3BaxasibHy (OTPUMaH-
HS 3a[0BOJIEHHS); OiarHOCTUYHY (BUABNEHHS
BiOXWMNEHb Y 3HAHHAX, YMIHHAX Ta HaBU4YKax,
MoBeaiHLI); KOPEeKUinHy (BHECEHHSI MO3UTUB-
HUX 3MiH Y CTPYKTYPY OCOBOUCTOCTi MarbyTHixX
daxisuiB) [5, c. 248].

MeTa cTaTtTi — BU3HA4YMTWN POSb i 0CO6IN-
BOCTi BUKOPWUCTAHHS irpoBMX NegaroriqyHux

TEXHOSOriN y npoueci GOpPMyBaHHA aHri0-
MOBHOT KOMYHIKaTUBHOI KOMMETEHLjI.

Buknan OCHOBHOro martepiany pocni-
DOXXeHHA. HaByanbHa rpa — uUe CBOepigHa
cuTyaTuBHa Brpasa irpoBOro xapakrepy, nig
yac BMKOHAHHS SIKOi CTBOPIOIOTLCA MOXJ/INBO-
CTi ong 6aratopasoBOro NMOBTOPEHHS MOBHO-
ro 3paska (3paskiB) B yMOBax, MakCUManbHO
HaBMXEHNX [0 YMOB peasibHOro CrifikyBaHHS
(i3 BMnactuBMMM MOMY O3HaKamMn — eMOLiHiI-
CTIO, CMOHTAHHICTIO, LifiecnpaMoBaHiCTiO MOB-
HOro akTty). Irpu nig 4ac HaB4aHHS IHO3EeMHOI
MOBU CMPUAIOTb BUPILLEHHIO Taknx MeToamy-
HUX 3aBOAHb, §IK: CTBOPEHHSI MCUXOSOriYHOI
FOTOBHOCTI CTYLEHTIB 4O MOBHOIO CrifIkyBaH-
HS1; TPEHYBAHHSA Y BUOOPI NOTPIGHOr0 MOBHOIO
BapiaHTa, WO € NiAroTOBKOK A0 CMOHTAHHO-
ro MmosneHHs. lMig yac BUKOPUCTAHHS irpoBUX
TEXHOJIOMN Ha 3aHATTAX 3 iHO3EeMHOI MOBM
BapTO BpaxoByBaTu Aeski yMOBMU, a caMe: BiJ-
MOBIOHICTb HAaBYaNbHMX irOpP 3MICTY i NpakTny-
HiM MeTi 3aHATTS; AOCTYMHICTL | MOMIPHICTb
Y BUKOPMUCTaHHI; eTan 3aHAaTTd, Ha $SKOoMy
OOUINIbHO NMPOBOANTU irpu (eTarn o3HamoMJIEH-
HS 3 HOBMM Martepiasom, akTmBi3alii 3HaHb,
MOBTOPEHHA | cucTeMaTmsaulia BUBYEHOrO,
KOHTPOJIIO CHPOPMOBAHNX HABUYOK TOLLO) abo
MPOBEAEHHA UIIOro 3aHaTtTa y dopmi rpu
(BiKTOpMHa, KOHKYpC, BipTyasibHa MNOOOPOX,
posibOBa rpa 3a TEMOK 3aHATTS TOLLO).

Ha npakTnyHux 3aHATTSIX 3 iIHO3EMHOT MOBU
3a3BMYal BMKOPUCTOBYIOTLCA MOBHI (rpama-
TWUYHI, JIEKCU4YHI, POHETUYHI) | MOBJIEHHEBI
(TBOpPUI, PONLOBI) irpw.

MeTa rpamaTnyHmMX irop — HaBYUTU Mpa-
BWJIbHOIO BXMBAHHA B MOBJIEHHI rpamMaTuny-
HUX CTPYKTYP, L0 BUBYAKOTLCA, Y CheujianbHO
CTBOPEHUX IrPOBUX CUTYaLAX, HaBIMXKEHUX
[0 YMOB peasibHOro CnisikyBaHHs.

Hanpuknag, 3 MeToOl0 akTuBi3auii BXVBaH-
HS1 B MOBJIEHHI HENPABWJ/IbHUX OiECNIB Y MUHY-
JIOMy 4aci cTygeHTam MpPOMOHYETbCS rpama-
TnyHa rpa “Yesterday my friend had a busy
day”. Y npougeci rpm Buknagad nuile Ha oL
OeKinbka fiecnis onsg onucy noair B4opatu-
HbOIO OHY.

E. g. wake up / get up / have breakfast / put
on (a coat) / leave home / catch a bus to go
to the university / eat out in the evening, etc.

CTyoeHTV No 4epsi CkIagalTb PEYEHHS i3
3anporoHOBaHMMMN  HENPaBUJIbHUMWU  OiECN0-
BaMK, BXMBAKOYUM iX Yy MUHYNOMY Yaci. YMoBa
rpy — NOBTOPIOBATU BCi NONepenHi peyeHHs,
nopatodn cBoe. Ton, XxTo 3abyB NOBTOpUTK abo
CKJlaB HenpaBWJibHE peyeHHs1, BUOyBae i3 rpu.

E. g

S 1: Yesterday my friend had a busy day.
He woke up at 6 o’clock but got up at 7.

S 2: Yesterday my friend had a busy day. He
woke up at 6 o’clock but got up at 7. He had
breakfast at 7, put on his suit and left home.
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S 3: Yesterday my friend had a busy day. He
woke up at 6 o’clock but got up at 7. He had
breakfast at 7, put on his suit and left home.
He caught a bus to go to the university etc.

pamatnyHa rpa “How did you spend
your weekend?” pornomarae akTuBi3dyBaTu B
MOBJIEHHI NpaBWbHE BXWBAHHA MNUTaNbHUX
peyeHb Pi3HUX TUNIB Y MUHYJIOMY Yaci. Y npo-
LLeci rpy CTyaoeHTu obupaloTb KapTKU-CMYX-
KW, Yy 9KUX CTYOEHTU OJHIET KOMaHAM NO 4ep3si
CTaBNATb 3anuUTaHHS, CNMPalYnUCh Ha KIHOYOBI
CNnoBa, Hanpuknian;:

You / stay at home / on Saturday?

Where / you / go / on Sunday? etc.

CTyOeHTn iHWOoT KOMaHaWM No Yep3i Bignosi-
naTb. bann 3HiMaloTbCHd 3a MOMUNKM B 3ann-
TaHHAX abo Bignosiosax. Burpae ta komaHaa,
fIka NpaBWJiIbHO NoCTaBwWa i BiANOBifa Ha BCi
3annTaHHsS.

MeTa nekCuyHuUX irop — cnpuatn npa-
BUJIbHOMY BXMBAHHIO B MOBJIEHHI TEKCUYHMX
OOMHUUB, L0 BMBYAKOTbCA 32 TEMOK 3aHAT-
T4. JIeKCUYHI irpn cnpamMoBaHi Ha aKTuBi3aLito
MOBJIEHHEBOIT peakuii, NiAroToBKy 4O YCHOrO i
MACEMHOIO0 MOBJIEHHS.

Hanpuknan, nekcudHa rpa “Board Race”
(«[oHKkM») [4, c. 67]. pa akTMBI3yE npoLuec
BXMBAHHSA JIEKCUKN 3a TEeMOl0, Lo BMBYa-
eTbcq. llig yac rpy Buknagad OinnTb OOLUKY
Ha OBi YaCTMHM ON9 YH4aCHUKIB OBOX KOMaHA,.
BuaHavaeTbca Tema rpu, Hanpuknag, “Your
Look” («TBivi 30BHILLHIVi BUr/ISg»). 3a KOMaH-
OO0 BuK/1agada pPo3MNoYMHAOTLCA  «FOHKN»:
KOXEeH yyaCHUK KOMaHOV MOBWHEH Hanucatu
CNoBO 3a TemMow. Burpae Ta komaHga, ska
Hanucana Ginblie CniB 3a NMeBHUN MPOMIXOK
yacy. MoxHa ycknagHuTn rpy Tum, wob cno-
Ba Hanexanu Oo ogHiei 4YacTuHM MOBU (IMEH-
HUKN, MPUKMETHUKN). FAKLLO CNIOBO HaNMcaHo
HenpaBunbHO — 6an He 3apaxoByeTbcs. [0
3aKiHYeHHI BigBEe4EHOro 4Yacy 4jieHu KoMaHz,
creplwy nigpaxoBylOTb KiNIbKICTb MPaBUIbHO
HanncaHuWx crniB, a MoTiM MO 4ep3i YMTalTb
CNoBa, OaloTb iXHE TNyMadeHHd, nepeknaga-
I0Tb, Ha3MBalOTb CUHOHIMW, AaHTOHIMW i CKna-
[aloTb pPeYeHHd.

E. g.: skin, jaw, belly, forehead, dimple,
well-built, overweight, skinny, tall, pretty.

S 1: The word “overweight” means “too fat”.
Its opposite is “underweight”.

The sentence: He’s still a few pounds
overweight.

IHWa rpa, B 9Ky CTYOEHTW rpalThb i3 3a40-
BOJIEHHAM, — nekcuyHa rpa “Hot seat”(«la-
psiye micue») [7, c. 78]. Tig yac rpu yyac-
HUK Cigae Ha CTineub, CMMHOI A0 AOOLUKW.
Buknagay abo oauH 3i CTyOEHTIB nuille Ha
OOLULi CnoBO (BIiAMOBIAHO OO0 TEMMU 3aHATTS).
IHWIi y4aCHUMKM MOBUHHI MOSICHUTU CJIOBO Tak
(3okpema, i 3a pOonoMoOrot HesepbaNbHUX
3acobiB KOMyHikau,ii), wobun TOW, XTO CUANTb

Ha «rapa4oMy CTifibui», 300ragaBcs, ke CJo-
BO Ma€eTbCH Ha yBaai.

E. g.: (a vacuum cleaner) a machine that
cleans floors by sucking up dirt (time-consuming)
taking a long time to do, etc.

Lyxe nonynsapHoO € rpa, gka He TiNbkun
Crnpusie PO3BUTKY JIEKCUYHUX HABMYOK MOB-
NIeHHs, a i Nokpawlye yBary i naMm’aTb CTyOEH-
TiB. Lle — “Memory game”.

“I went to the shop <...>”, nig, 4yac €Koi
YYaCHUKN MOBUHHI gonoBHUTU ¢dpasy “I went
to the shop and bought <...>” cnoBom 3a
obpaHoo TemMoto. KoXeH HaCTYNHUI ydacHUK
MOBUHEH MOBTOPUTM BCE pPeEYEeHHs i goaatu
CBOE CNOBO. TON, XTO NOMUNUBCS, BUOYBaeE
i3 rpu. Lla rpa mae 6e3niy BapiaHTiB 3aneXHO
BiO, TEMU, KA BUBYAETbLCA HA 3aHATTI.

S 1: I went to the shop and bought a shirt.

S 2: | went to the shop and bought a shirt
and jeans.

S 3: I went to the shop and bought a shirt,
jeans and a cap.

S 4. | went to the shop and bought a shirt,
Jjeans, a cap and sunglasses, efc.

Nekcununa rpa “Word Snakes”(«3mivika»)
crpsiMoBaHa Ha popMyBaHHA opdorpadivyHmx
HaBMYOK MNUCEMHOr0 MOBJMIEHHA. Y nNpouecCi
rpy NpencTtaBHUKM OBOX KOMaHA, LUMKYIOTbCS
B yepry 6ing powkun. lNMpeactaBHUK nepLuoi
KOMaHOM Mnullie CnoBO, 3a 0O6paHOoK TEMOLo,
npeacTaBHUK iHLWOI KOMaHaW MOBUHEH Npuay-
MaTun CJIOBO Ha OCTaHHIO BYKBY, KOO 3aKiH4y-
€TbCS MeplLue CroBo. FAKLLO B CNoBax € NOMWUJI-
KM, KOMaHga BTpadae 6anu. Hanpwuknan,
“Word Snakes” 3a Temoto “Clothes” («Qasr»):

E. g.: clothes — sneakers — scarf — fur coat —
T-shirt — trousers — sock — kerchief, etc.

Oco6aA1BO NONYNAPHI HA MPAKTUYHUX 3aHAT-
TAX pONbOBI irpn. PonboBa rpa nig 4ac HaB4aH-
Hs IHO3EMHOT MOBU Mae Ha MeTi GOopMyBaHHS
MOBJIEHHEBUX HABUYOK i yMiHb B YMOBax, Mak-
CUMasibHO HabnMXeHUX OO0 YMOB peasibHOro
cninkyBaHHsA, 30e6inbloro B coujanbHO-M0-
OyToBIli cdepi, a TakoX PO3BUTOK iHiLiaTUB-
HOCTi, KONEKTMBHOCTI Ta BIONOBIAANIbHOCTI
K CYCMiIbHO LIHHMX $IKOCTel O0COOWUCTOCTI,
YOOCKOHANEHHST KyNnbTypu noBeaiHkn. [1po-
LLec opraHisauji i npoBegeHHs POSIbOBOI rpu
nepenbayae pos3noain ponemn, posirpyBaHHSA
CuUTyaui CcninkyBaHHA BiOMNOBIAHO OO0 TEMU
3aHATTA. Hanbinbw nonynspHi B HaB4Yaslb-
HiM nNpakTuyi iMiTauiriHi, TBOpYi PONbLOBI irpu
M irpm-amaraHHsa. 3anexHo Big CKNagHOCTI
MOBJIEHHEBOIO 3aBAAHHA, sIKe BUKOHYETbCH B
npoueci ponbLoBOI rpu, a TakoX I TpuBano-
cTi, 3a knacudikauieo P. Minbpyna, posboBi
irpU B HaBYaHHi IHO3EMHOI MOBU MOAINAITb
Ha KOHTPONbOBaHi (controlled role-play), konn
yyaCHUKN TPy BUKOPUCTOBYIOTbL 3aspasneriob
3anpornoHOBaHi  peniky; 4YaCTKOBO-KOHTP-
onboBaHi (semi-controlled role-play), xonn



Ilegaroriuni HayKU

CTYAEHTV OTPUMYIOTb OMNKUC CHOXETY rpu i CBO-
ix ponen; BinbHi (free role-play), konu npo-
NMOHYETBLCA NMLLIE TemMa rpuv i po3noais ponen,
enizoanyHi (small-scale role-play), konn poasi-
rPYETbCS OAMH 3 enisoais rpu [1, ¢. 263].

Tak, KOHTPONbOBaHa pPoOJsibOBa rpa € Hawn-
NPOCTILWNM BMAOM rpu i Moxe 6yTn nobyno-
BaHa Ha OCHOBI pgianory abo tekcty. CTyneH-
TaM MNPOMNOHYETLCA Aianor-3pas3ok i HeobXiaHi
ON9 onpautoBaHHS JIEKCUYHI OOMHWLI, rpa-
MaTW4YHI CTPYKTYPU i MOBNEHHEBI Kniwe. CTy-
OEHTN MOXYTb pO3irpatn 3anpornoHOBaHWUMN
nianor abo cknacTu CBild BapiaHT, BUKOPUCTO-
BYIOUYM HEeOoOXigHWI Onsg 3aCBOEHHS MOBHWN
MaTepian. 9Akuo OCHOBOI pPOSIbOBOI Fpn €
TEKCT, TO CTydeHTaM MpOrNoHYeTbCcA obpaTtu
poni nepcoHaxiB TekcTy. Ller Bma, posniboBOi
rpy OOLUINbHO BMKOPUCTOBYBATU Ha 3aHATTAX
i3 OOMaLUHBOr0 YMTAHHA Ha eTani KOHTPOJIO
PO3YMiHHS npo4YnTaHoro TekcTy. CTyneHTu
obupaloTb posii NepcoHaxiB KHUrK, cknapa-
lOTb Oianorn i posirpytoTb iX BiANOBIAHO OO
3MICTY MPOYMUTAHOT KHUTN.

Hanbinbw nowmpeHnmun popmamu NpoBe-
OEHHS POSIbOBUX irOp Ha 3aHATTAX 3 iHO3EeM-
HOT MOBW € IHTEPB’I0 3 BIAOMUMMK JIOOBMW,
BipTyaslbHa €KCKypCis, npec-kKoHpepeHuid,
KpYyrnvin - CTin, Tenemict, kaska. Ocobnu-
BOCTi POJIbOBMX irop nongdratTb y TOMY, LLO
BOHW MPOBOAATLCA Ha 3aBepLuanbHOMY eTani
po60oTn Hag Temot. 3MmicT i dopma posbo-
BOI rpyv MaloTb BiAMoBigaT MOBHOMY PIBHIO
CTYAEHTIB, rpa Mae MICTUTU BMBYEHI NeKCuy-
Hi OOMHWMUI | rpaMaTuyHi CTPYKTypwu. MNopyy i3
BepOasibHOK KOMYHIKaLE BUKOPUCTOBYETb-
ca HeBepbanbHa (MiMmika, XecTu), 3acToco-
BYIOTbCH €N1EMEHTMN akTOPCbKOi rpu. Ponbosi
irpyn po3BMBalOTb NMNO3UTUBHI OCOOUCTICHI KO-
CTi CTYOEHTIB, AK-OT iHiLiaTUBHICTb, KpeaTuB-
HICTb MWCNEHHS, BignoBigasbHE CTaBJIEHHS
[0 BUKOHAHHSA 3aBAaHb, GOPMYIOTb HaBUYKM
B3aeMOLji i cniBnpaui B KOMaHj.

Y npoueci npoBedeHHA pPOSIbOBUX irop
BUAOINAIOTb TPU eTann: NiaroToBYnNiM, OCHOBHUN
(irpoBuin), 3akno4YHWN. Ha nigrotoB4omy eta-
ni BMKIagay Orosiowye Temy POoJsibOBOI rpu i
MPOMOHYE no4YaTn rpy 3 MOBHOI (rpamaTtny-
Ha i Nekcn4yHa) i MOBNEHHEBOI PO3MUHKU. T,
yac PO3MMHKW CTYOEHTW 3ragyloTb npaBuia
BUKOPUCTAHHA MEBHUX rpamMaTuyHUX SBULL,
3a TEMOI 3aHATTS, aKTUBI3YIOTb JIEKCUYHUIA
Martepian, BWUKOHYIOTb PI3HOMAHITHI nekcu-
KO-rpamaTu4Hi 3aBOaHHS, BMBYAOTb MOBJIEH-
HEBI ONOPU OJ19 BUKOPUCTAHHS B AianoriyHOMyY
i MOHONOrYHOMY MOBJIEHH.

Hanpuknan, 3a temoto “The world-known
British people” («Bigomi ntoan Benvikoi bputa-
Hii») cTyneHTam NMPOMOHYETLCS BiflbHA POJIbO-
Ba rpa (free role-play) y ¢oopmi npec-koHpe-
peHuji. CTyaeHTn obmpatoTb pPosi XypHanicTiB
i poni Bigomux y BpwuTtaHii nogen (nMcbmMeH-

HUKi, aKkTopi, CnopTCMeHn Tow). KoxHa rpy-
rna OTPUMYE KapTKM i3 3aBOAHHAM.

Student A: You are a famous writer / actor /
sportsman. Some journalists are coming to
interview you today about your life. Complete
the table before the interview begins. During
the interview use present perfect for life
experiences and past simple to provide more
details.

Student B: You are a journalist for “Sunday
Time” newspaper. You have been asked to
interview a very famous celebrity. Prepare care-
fully for the interview. Write questions, using
the prompts in the box and your own ideas.
Use present perfect for life experiences and
past simple to provide more details [6, c. 77].

Ha nigrotoByomy eTtani CTyOEHTUM rpynm
A obupaloTb CBOro repos, Hanpuknag, Bigo-
MYy nucbMeHHuLUo xoaH PoyniHr abo aktopa
LeHiena Kpeira, BMBYalOTb iXHIN XUTTEBUN
WIsX i TBOPYi OOCHACHEHHS, roTylOTb CTUCHY
pO3MoBigb i BIAMOBiAI HA MOXIIMBI 3aNMUTaHHS.
I3 L€ METOI0 Ha IXHIX KapTKax MpOrnoHYyeTbCH
3arnoBHUTM TabNMLLIO i3 KIIIOYOBUMWN MUTAHHS-
MW, LLO CTOCYKTbCS OCHOBHUX MOAIN XUTTH,
a TakOX akKLEHTYETbCS yBara Ha BMKOPUC-
TaHHi BiANOBIAHMX OO CUTyauii MOBJIEHHEBUX
kniwe. CtyaeHtn rpynu B, gki 6yoyTb rpatu
PO XXypHanicTiB, TaKOX OTPUMYIOTb KapTKK i3
KJIIO4OBUMUM cnoBamu i GopMyloTb BaHK Ljka-
BUX 3anuTaHb.

Buknapay opraHisoBy€e NeKCUKO-rpamMmaTmy-
HY PO3MMHKY 3 METOK akTMBi3yBaTu B MOB-
JIeHHi NeKCUYHI 0aMHUL 3a TeMOIO rpu (e. g.:
celebrities, novels, millions of fans, to lead the
life, to make movies, to win the awards, etc.)
i rpaMmaTuyHi Nnpasuaa GopMyBaHHS i BXMBaH-
Ha yacoBux dopm Present Perfect and Past
Simple.

Ha ocHoBHOMY eTani BigOyBaeTbcs 6e3ro-
cepenHsa rpa 3a obpaHumMn ponsamu. BitaeTb-
CSl TBOpYE CTaBJIEHHSA 40 POJii, IHILIaTUBHICTD,
KpeaTuMBHICTb, akTOpCbka MawncTepHicTb. Ha
3aK/IIOYHOMY eTani rpyv  Yy4aCHUKU [OiNATb-
CS CBOIMU BPaXEHHAMW, BUKNaLay aHanisye
NOMUNKN i NigOMBaE NiACYMKMN.

PonboBy rpy B iHWIN dopmi MOXHa opra-
Hi3yBaTM i NPOBECTM, HaNpuknag, 3a TEMOI
“The United Kingdom: four nations”. Lle moxe
OyTK 4acTKOBO KOHTPOJSbOBaHa poJibOBa rpa
(semi-controlled role-play) «Nooopox Bigo-
MUMKN MicugamMu Benukoi BpuTtanii» 'y opmi
BipTyanbHOi ekckypcii. CtyaeHTn rpynm A obu-
patoTb POJsii eKCKYpCOoBOAIB, M TakoX Hajna-
ETbCS MOXJIMBICTb CcnpobyBaTu CBOi CuUIM B
poni riga-nepeknagada. BoHwu 3aspaneriob
obupaloTb nam’aTHi  Micusl, TroTylOTb Bige-
onpeseHTauilo i TeKCT-MapLIpyT €eKCKYPCii.
CtyneHTn rpynu B obupatioTb posi TypucCTiB
i rOTYIOTb CBOI 3anuTaHHsA. [1ig 4yac ponbLoBOi
Py y4aCHUKM NMpPoOBOAATb BipTyallbHY eKCKyp-
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Cit0, MOKa3ylTb BigeonpeseHTauilo 06paHnx
HUMK Kpaesuais bpuTaHii, posnosigaloTb Npo
HUX, NMepeknagatTb | BiANOBIgATb Ha 3anu-
TaHHS «TYPUCTIB».

LlikaBumMun, Ha Haw nornsa, € posboBi irpu y
dopmi MynbTdiNbMIB. Hanpuknan, ponsosa rpa
«Cumntomu 3actyan» (“Symptoms of a cold”),
SIKY MOXKHa NOAMBUTUCS 3a NocunaHHam: https://
www.youtube.com/watch?v=0PXBw8zxJng.

Lle npuknag Tak 3BaHOi controlled role-
play, KOHTPONLOBAHOI POSLOBOI pU, KON
y4acHUKN  BUKOPUCTOBYIOTb  3a3panerigb
3anponoHOBaHi iM penniku. Y npoueci npo-
BEeOEHHSA TakKnX POJSIbOBUX irOp TakoX BUAINS-
I0OTb TPW OCHOBHI eTanu: NiaroToBYUN, irpo-
BUI | 3aknyHuin. Ha nigrotoByomy eTtani
BMKNagay 3HANOMUTb CTYAEHTIB i3 TEMOIO |
CcueHapieM ponboBOi rpu (y OaHOMYy Npwu-
Knagi — nokasye irpose Bigeo). loTiM CTy-
DEeHTU ob6upaloTb posi, OTPUMYIOTb KapTKu
3 pennikamu i BYaTb [Aianornm Hanam’saTb.
MoBneHHeBUI MaTepian BignNpaubOBYETLCSH
noertanHo 3a JOMNOMOIol Takux MeToANYHNX
NnPUROMIB: NepLInin nepernan Bigeo — 03By-
yeHun, ane 6e3 cybTUTPIB, OpPyrun neper-
n4a TOro X CaMoro TEKCTY — O3BYYEHU, ane
BXe i3 cybTuTpamu, TpeTin nepernag — 6e3
3BYKYy, ane i3 cybtutpamu, i, HacamKiHeub,
0e3 3ByKy i 6e3 cybTuTpie. Ha 3aknioyHoMy
eTani OeMOHCTpaLii posibOBOT rpu CTYyAEHTU
O3BYYYIOTb POJi repoiB MyfabTdinbMy, Komni-
IOIOYM IXHIO IHTOHALO, TEMN BUCJ/IOBJIIOBAHb,
NPOSBASAI0YN BOAHOYAC HEabusiky akTOpCbKy
ManCTEpPHICTb.

BUCHOBKM 3 NpOBEeAEHOro A0CNIMKEHHS.
OTxe, y NpoLeci irpoBOi AignbHOCTI B CTyAEH-
TiB HE TiIbKN DOPMYIOTLCH | BOOCKOHAMOKOTh-
CSl KOMYHIKaTUBHI HaBWYKM YCHOrO i nucem-
HOMO MOBJIEHHS, @ N PO3BUBAIOTLCA YMIHHS
coujanbHOi B3aemoaii, yMiHHS cniBnpauoBa-
TN B KOMaHpi, BUC/IOBIOBATU BJIACHY OYMKY,
YBaXHO CrnyxaTu i ChpuiMaTy iHWY OyMKY,
yXBasloBaTU CaMOCTINHI PiLIEeHHs, BuUpillyBa-
™M npobnemMHi 3aBaoaHHA. HaByanbHi irpy Ha
3aHATTSX 3 IHO3EMHOI MOBU CNPUSIOTbL 3aCBO-
€HHIO 3HaHb | HAKOMWYEHHID MOBJIEHHEBOIO
JOCBioy He Tinbkum 3a HeobxigHicTio, a i 3a
OaxaHHaM camMux cTyaeHTiB. CyvacHi irposi
rnegarorivyHi TeXHOMOorii HaB4aHHSA iHLLOMOBHO-

ro CrifkyBaHHsA 003BOJSIOTh YPISBHOMAHITHUTU
3aHATTS, YHMKATW CYy6’EKTUBI3MY B OLLIHIOBAHHS
3HaHb, CNPUAOTb iHOMBIAyani3auii i gudepeH-
uiauji mpouecy HaB4YaHHSA, WO, 6e3nepedHo,
€ ePeKTMBHMUM MeToaM4YHUM 3acoboM nigBu-
LLLEHHS MOTKMBALLT A0 BMBYEHHS MOBM, iICTOPIT i
KyNbTypW KpaiH, MOBa KX BUBYAETLCS.
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